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Domyślnie ustawione hasło użytkownika: 123456

Default user password: 123456

Výchozí uživatelské heslo: 123456

Predvolené používateľské heslo: 123456

Alapértelmezett felhasználói jelszó: 123456

Парола по подразбиране на потребителя: 123456

Numatytasis naudotojo slaptažodis: 123456

Noklusējuma lietotāja parole: 123456

Vaikimisi kasutaja parool: 123456

Parolă implicită a utilizatorului: 123456
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Tracer Smart TV BoxInstrukcja obsługi PL

Informacje dotyczące bezpieczeństwa użytkowania
Przed pierwszym użyciem dokładnie zapoznaj się z instruk-
cją obsługi.
•	 W urządzeniu znajdują się aktywne elementy! Nie otwie-

raj obudowy – ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
•	 Żadne części urządzenia nie powinny być naprawiane 

przez użytkowników.
•	 Umieść urządzenie na płaskiej, twardej i stabilnej po-

wierzchni. Nie kładź go na dywanie ani wykładzinie.
•	 Umieść urządzenie w dobrze wentylowanym miejscu, 

aby zapobiec nagrzewaniu się wewnętrznych kompo-
nentów.

•	 Chroń urządzenie przed wysokimi temperaturami, wilgo-
cią, wodą i kurzem.

•	 Nie umieszczaj w pobliżu urządzenia żadnych przedmio-
tów, które mogą go uszkodzić (np. przedmiotów wypeł-
nionych płynami czy ostrych krawędzi).

•	 Nie mieszaj starych i nowych baterii. Nie mieszaj bate-
rii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) 
i akumulatorów (np. niklowo-kadmowych, niklowo-meta-
lowo-wodorkowych itp.).

•	 Chronić przed dziećmi i osobami, które nie są zapoznane 
z zasadami bezpiecznego użytkowania.

•	 Nie używaj uszkodzonego przewodu zasilającego ani 
zasilacza.

•	 W przypadku burzy odłącz tuner oraz zasilacz z gniazdka 
elektrycznego.
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•	 Nie podłączaj zasilacza do niestabilnych lub uszkodzo-

nych gniazdek.

Interfejsy radiowe 
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) < 20dBm
WI-FI 5 GHz       
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) < 23dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) < 14dBm
Zakres częstotliwość w którym pracuje urządzenie: 
2400MHz – 5850 MHz

Zużycie energii
Moc urządzenia w trybie włączenia: 2,6 W
Moc pobierana przez urządzenie w trybie stand by: 0,75W

Lista akcesoriów
Po otwarciu opakowania sprawdź, czy znajdują się w nim 
następujące akcesoria:
•	 TV BOX
•	 Pilot zdalnego sterowania
•	 Zasilacz
•	 Kabel HDMI
•	 Instrukcja obsługi
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Struktura sprzętu i interfejsy
Interfejsy urządzenia

AV

TF (karta pamięci 
microSD) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet Zasilanie DC
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Pilot zdalnego sterowania
Przyciski i funkcje

Włączanie / 
Wyłączanie

Menu

OK  
(wybór opcji)

Przycisk  
powrotu

Regulacja 
głośności
Skróty do 

aplikacji 
(np. Netflix, 

YouTube)

Przycisk ekranu 
głównego

Tryb myszy
Wyszukiwanie 
głosowe

Nawigacja 
(góra, dół, 
lewo, prawo)

Zmiana  
kanałów
Wyciszenie 
dźwięku

Ustawienia

Uwaga: Naciśnij przycisk Asystenta Google, aby rozpo-
cząć wyszukiwanie głosowe.
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Podłączenie systemu
Przed rozpoczęciem instalacji, wyłącz wszystkie urządzenia!
1.		Podłącz TV BOX do telewizora za pomocą kabla HDMI.
2.		Podłącz zasilacz do TV BOX i do gniazdka sieciowego.
3.		Podłącz urządzenie do sieci za pomocą kabla Ethernet 

lub Wi-Fi.

Parowanie pilota przez Bluetooth
•	 Pierwsze parowanie:
1.	Umieść pilot blisko TV BOX.
2.	Przytrzymaj jednocześnie przyciski LEWO i PRAWO 

przez około 10 sekund.
3.	Po rozpoczęciu migania kontrolki zwolnij przyciski – pilot 

automatycznie wejdzie w tryb parowania.
•	 Ponowne parowanie (przy problemach z połączeniem):
1.		Naciśnij dowolny przycisk na pilocie, aby spróbować po-

nownie połączyć.

Status wskaźnika pilota
•	 Tryb podczerwieni: LED miga dwa razy po naciśnięciu 

klawisza, a potem gaśnie.
•	 Tryb Bluetooth: LED świeci, gdy przycisk jest naciśnięty, 

i gaśnie po jego zwolnieniu.
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Rozwiązywanie problemów
•	 Brak obrazu po włączeniu?

Sprawdź, czy urządzenie jest poprawnie podłączone do 
telewizora i ustaw właściwe wejście HDMI.

•	 Jest obraz, ale brak dźwięku?
Upewnij się, że telewizor nie jest wyciszony i ma odpo-
wiednią głośność.

•	 Brak połączenia z siecią?
Sprawdź, czy kabel Ethernet jest poprawnie podłączo-
ny i czy Wi-Fi działa poprawnie. Sprawdź siłę sygnału 
routera.

•	 Problemy z pilotem?
Wymień baterie w pilocie i upewnij się, że są włożone 
w prawidłowej polaryzacji.
Upewnij się, że pilot znajduje się w zasięgu TV BOX.
Wejdź w ustawienia i ponownie sparuj pilota.

Korzystaj wyłącznie z oryginalnych akcesoriów, aby 
uniknąć ryzyka awarii!
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Parametry zasilacza dołączonego do urządzenia:
•	 Nazwa producenta: Megabajt sp. z o.o., ul. Rydygiera 

8, 01-793 Warszawa
•	 Identyfikator modelu: 97V050200VW01
•	 Napięcie wejściowe: AC 100 – 240 V
•	 Wejściowa częstotliwość prądu przemiennego: 50 Hz
•	 Napięcie wyjściowe: DC 5,0 V
•	 Prąd wyjściowy: 2,0 A
•	 Moc wyjściowa: 10,0 W
•	 Średnia sprawność podczas pracy: 79,59%
•	 Zużycie energii w stanie bez obciążenia: 0,06 W
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Safety information
Before first use, carefully read the user manual.
•	 The device contains active components! Do not open the 

casing – risk of electric shock.
•	 No parts of the device should be repaired by users.
•	 Place the device on a flat, hard, and stable surface. Do 

not place it on carpets or rugs.
•	 Keep the device in a well-ventilated area to prevent over-

heating of internal components.
•	 Protect the device from high temperatures, moisture, wa-

ter, and dust.
•	 Do not place any objects near the device that could dam-

age it (e.g., liquid-filled objects or sharp edges).
•	 Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, 

standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries (e.g., 
nickel-cadmium, nickel-metal hydride, etc.).

•	 Keep the device away from children and individuals unfa-
miliar with safe usage guidelines.

•	 Do not use a damaged power cord or power adapter.
•	 During a thunderstorm, unplug the tuner and power 

adapter from the electrical outlet.
•	 Do not connect the power adapter to unstable or dam-

aged sockets.
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Radio Interfaces:
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Maximum transmitter power (E.I.R.P) < 20 dBm
WI-FI 5 GHz       
	Maximum transmitter power (E.I.R.P) < 23 dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Maximum transmitter power (E.I.R.P) < 14 dBm
Operating frequency range: 2400 MHz – 5850 MHz

Power Consumption
Power in operating mode: 2.6 W
Power consumption in standby mode: 0.75 W

Accessories List
After opening the package, check if the following accesso-
ries are included:
•	 TV BOX
•	 Remote control
•	 Power adapter
•	 HDMI cable
•	 User manual
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Hardware Structure & Interfaces
Device Interfaces:

AV

TF (microSD 
memory card slot) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet DC Power Input
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Remote Control
Buttons and Functions:

Power On/Off

Menu

OK (Confirm 
Selection)

Back Button

Volume Control

Shortcut 
Buttons 

(e.g., Netflix, 
YouTube)

Home Button

Mouse Mode
Voice Search

	Navigation 
(Up, Down, 
Left, Right)

	Channel  
Switching
	Mute

Settings

Note: Press the Google Assistant button to start voice 
search.
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System Setup
Before starting the installation, turn off all devices!
1.		Connect the TV BOX to the TV using the HDMI cable.
2.		Plug the power adapter into the TV BOX and the electri-

cal outlet.
3.		Connect the device to the network via an Ethernet cable 

or Wi-Fi.

Pairing the Remote via Bluetooth
•	 First-Time Pairing:
1.		Place the remote near the TV BOX.
2.		Press and hold the Left and Right buttons simultaneously 

for about 10 seconds.
3.		When the indicator starts flashing, release the buttons – 

the remote will automatically enter pairing mode.
•	 Re-Pairing (If Connection Issues Occur):
1.		Press any button on the remote to attempt reconnection.

Remote Control Indicator Status
•	 Infrared Mode: LED blinks twice when a key is pressed, 

then turns off.
•	 Bluetooth Mode: LED remains lit while a button is 

pressed and turns off when released.
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Troubleshooting
•	 No picture after turning on?

Ensure the device is properly connected to the TV and 
that the correct HDMI input is selected.

•	 Picture is displayed, but no sound?
Make sure the TV is not muted and the volume is set 
correctly.

•	 No network connection?
Check if the Ethernet cable is properly connected.
Ensure Wi-Fi is functioning correctly and check the rout-
er’s signal strength.

•	 Issues with the remote control?
Replace the batteries and ensure they are inserted with 
the correct polarity.
Make sure the remote is within range of the TV BOX.
Go to settings and re-pair the remote.

Use only original accessories to avoid malfunction 
risks!
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Power Adapter Specifications:
•	 Manufacturer Name: Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 

8, 01-793 Warsaw
•	 Model Identifier: 97V050200VW01
•	 Input Voltage: AC 100 – 240 V
•	 Input Frequency: 50 Hz
•	 Output Voltage: DC 5.0 V
•	 Output Current: 2.0 A
•	 Output Power: 10.0 W
•	 Average Efficiency in Operation: 79.59%
•	 No-load Power Consumption: 0.06 W
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Bezpečnostní informace
Před prvním použitím si pečlivě přečtěte návod k obsluze.
•	 V zařízení se nacházejí aktivní součásti! Neotevírejte kryt 

- hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
•	 Žádné části zařízení by uživatelé neměli opravovat.
•	 Přístroj umístěte na rovný, pevný a stabilní povrch. Ne-

pokládejte jej na koberce nebo předložky.
•	 Přístroj umístěte na dobře větraném místě, aby se vnitřní 

součásti nezahřívaly.
•	 Chraňte jednotku před vysokými teplotami, vlhkostí, vo-

dou a prachem.
•	 Do blízkosti zařízení neumisťujte žádné předměty, které 

by jej mohly poškodit (např. předměty naplněné tekutina-
mi nebo ostré hrany).

•	 Nemíchejte staré a nové baterie. Nemíchejte alkalické, 
standardní (uhlíko-zinkové) a dobíjecí baterie (např. nikl-
-kadmiové, nikl-metal-hydridové atd.).

•	 Uchovávejte mimo dosah dětí a osob, které nejsou obe-
známeny s bezpečným používáním.

•	 Nepoužívejte poškozený napájecí kabel nebo napájecí 
jednotku.

•	 V případě bouřky odpojte tuner a napájecí jednotku od 
elektrické zásuvky.

•	 Nepřipojujte napájecí jednotku do nestabilních nebo po-
škozených zásuvek.
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Rádiová rozhraní 
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) < 20dBm
WI-FI 5 GHz       
Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) < 23dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) < 14dBm
Frekvenční rozsah, ve kterém zařízení pracuje:  
2400 MHz - 5850 MHz

Spotřeba energie
Spotřeba energie zařízení v zapnutém režimu: 2,6 W
Spotřeba energie zařízení v pohotovostním režimu: 0,75 W

Seznam příslušenství
Po otevření balení zkontrolujte, zda je součástí balení ná-
sledující příslušenství:
•	 TV BOX
•	 Dálkové ovládání
•	 Napájecí zdroj
•	 Kabel HDMI
•	 Uživatelská příručka
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Hardwarová struktura a rozhraní
Rozhraní zařízení

AV

TF (paměťová 
karta microSD) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet

Napájení 
stejnosměrným 
proudem
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Dálkové ovládání
Tlačítka a funkce

Zapnuto / 
Vypnuto

Menu

OK (výběr 
možností)

Tlačítko  
zpět

Ovládání 
hlasitosti
Zkratky k 
aplikacím 

(např. Netflix, 
YouTube)

Tlačítko domovské 
obrazovky

Režim myši
Hlasové  
vyhledávání

Navigace 
(nahoru, 
dolů, doleva, 
doprava)

Změna 
kanálů
Ztlumení 
zvuku

Nastavení

Poznámka: Stisknutím tlačítka Google Assistant spus-
títe hlasové vyhledávání.
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Připojení systému
Před zahájením instalace vypněte všechna zařízení!
1.	Připojte zařízení TV BOX k televizoru pomocí kabelu 

HDMI.
2.	Připojte napájecí zdroj k zařízení TV BOX a k síťové zá-

suvce. 
3.	Připojte zařízení k síti pomocí kabelu Ethernet nebo  

Wi-Fi.

Párování dálkového ovladače přes Bluetooth
•	 První spárování:
1.	Umístěte dálkový ovladač do blízkosti zařízení TV BOX.
2.	Podržte současně stisknutá tlačítka VLEVO a VPRAVO 

po dobu přibližně 10 sekund.
3.	Jakmile začne blikat kontrolka, tlačítka uvolněte - dálko-

vý ovladač automaticky přejde do režimu párování.
•	 Opětovné párování (při problémech s připojením):
1.		Stisknutím libovolného tlačítka na dálkovém ovladači se 

pokuste o opětovné připojení.

Stav indikátoru pilota
•	 Infračervený režim: Kontrolka dvakrát blikne při stisknutí 

tlačítka a poté zhasne.
•	 Režim Bluetooth: Kontrolka LED se rozsvítí při stisknutí 

tlačítka a zhasne po uvolnění tlačítka.
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Řešení problémů
•	 Po zapnutí není žádný obraz?

Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno k televizo-
ru, a nastavte správný vstup HDMI.

•	 Je k dispozici obraz, ale není slyšet zvuk?
Ujistěte se, že televizor není ztlumený a má správnou 
hlasitost.

•	 Nefunguje síťové připojení?
Zkontrolujte, zda je správně připojen ethernetový kabel 
a zda správně funguje Wi-Fi. Zkontrolujte sílu signálu 
směrovače.

•	 Problémy s dálkovým ovladačem?
Vyměňte baterie v dálkovém ovladači a zkontrolujte, zda 
jsou vloženy ve správné polaritě.
Zkontrolujte, zda je dálkový ovladač v dosahu televizoru 
BOX.
Přejděte do nastavení a znovu spárujte dálkový ovladač.

Používejte pouze originální příslušenství, abyste pře-
dešli riziku poruchy!
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Parametry napájecího zdroje dodávaného  
se zařízením
•	 Název výrobce: Megabajt Sp. z o.o., Rydygiera 8,  

01-793 Varšava.
•	 Identifikátor modelu: 97V050200VW01
•	 Vstupní napětí: AC 100 - 240 V
•	 Vstupní frekvence střídavého proudu: 50 Hz
•	 Výstupní napětí: DC 5,0 V
•	 Výstupní proud: 2,0 A
•	 Výstupní výkon: 10,0 W
•	 Průměrná účinnost při provozu: 79,59%
•	 Spotřeba energie bez zatížení: 0,06 W
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Bezpečnostné informácie
Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na obslu-
hu.
•	 V zariadení sa nachádzajú aktívne komponenty! Neo-

tvárajte kryt - hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom.

•	 Žiadne časti zariadenia by používatelia nemali opravo-
vať.

•	 Prístroj umiestnite na rovný, pevný a stabilný povrch. Ne-
umiestňujte ho na koberec alebo rohožky.

•	 Prístroj umiestnite na dobre vetranom mieste, aby ste za-
bránili zahrievaniu vnútorných komponentov.

•	 Jednotku chráňte pred vysokými teplotami, vlhkosťou, 
vodou a prachom.

•	 Do blízkosti zariadenia neumiestňujte žiadne predmety, 
ktoré by ho mohli poškodiť (napr. predmety naplnené te-
kutinami alebo ostré hrany).

•	 Nemiešajte staré a nové batérie. Nemiešajte alkalické, 
štandardné (uhlíkovo-zinkové) a nabíjateľné batérie 
(napr. nikel-kadmiové, nikel-metal-hydridové atď.).

•	 Uchovávajte mimo dosahu detí a osôb, ktoré nie sú 
oboznámené s bezpečným používaním.

•	 Nepoužívajte poškodený napájací kábel alebo napájaciu 
jednotku.

•	 V prípade búrky odpojte tuner a napájaciu jednotku od 
elektrickej zásuvky.

•	 Napájaciu jednotku nepripájajte do nestabilných alebo 
poškodených zásuviek.
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Rádiové rozhrania 
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) < 20 dBm
WI-FI 5 GHz       
Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) < 23 dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) < 14 dBm
Frekvenčný rozsah, v ktorom zariadenie pracuje:  
2400 MHz - 5850 MHz

Spotreba energie
Spotreba energie zariadenia v zapnutom režime: 2,6 W
Spotreba energie zariadenia v pohotovostnom režime:  
0,75 W

Zoznam príslušenstva
Po otvorení balenia skontrolujte, či je súčasťou balenia na-
sledujúce príslušenstvo:
•	 TV BOX
•	 Diaľkové ovládanie
•	 Napájací zdroj
•	 Kábel HDMI
•	 Používateľská príručka
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Štruktúra hardvéru a rozhrania
Rozhrania zariadenia

AV

TF (pamäťová 
karta microSD) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet

Napájanie 
jednosmerným 
prúdom
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Diaľkové ovládanie
Tlačidlá a funkcie

Zapnutie / 
vypnutie

Ponuky

OK (výber 
možností)

Tlačidlo späť

Ovládanie 
hlasitosti
Skratky k 

aplikáciám 
(napr. Netflix, 

YouTube)

Tlačidlo 
domovskej 
obrazovky

Režim myši
Hlasové 
vyhľadávanie

Navigácia 
(nahor, nadol, 
doľava, 
doprava)

Zmena kanálov

Vypnutie zvuku

Nastavenia

Poznámka: Stlačením tlačidla Asistent Google spustíte 
hlasové vyhľadávanie.
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Pripojenie systému
Pred začatím inštalácie vypnite všetky zariadenia!
1.		Pripojte TV BOX k televízoru pomocou kábla HDMI.
2.	Pripojte napájací zdroj k zariadeniu TV BOX a k sieťovej 

zásuvke. 
3.	Pripojte zariadenie k sieti pomocou kábla Ethernet alebo 

Wi-Fi.

Spárovanie diaľkového ovládača  
prostredníctvom Bluetooth
•	 Prvé spárovanie:
1.	Umiestnite diaľkový ovládač do blízkosti zariadenia TV 

BOX.
2.	Podržte súčasne stlačené ľavé a pravé tlačidlo približne 

10 sekúnd.
3.	Keď začne blikať kontrolka, uvoľnite tlačidlá - diaľkový 

ovládač automaticky prejde do režimu párovania.
•	 Opätovné párovanie (pri problémoch s pripojením):
1.		Stlačte ľubovoľné tlačidlo na diaľkovom ovládači a po-

kúste sa o opätovné pripojenie.

Stav indikátora pilota
•	 Infračervený režim: kontrolka dvakrát zabliká po stlačení 

tlačidla a potom zhasne.
•	 Režim Bluetooth: LED dióda sa rozsvieti po stlačení tla-

čidla a zhasne po uvoľnení tlačidla.
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Riešenie problémov
•	 Po zapnutí sa nezobrazuje žiadny obraz?

Skontrolujte, či je zariadenie správne pripojené k televí-
zoru, a nastavte správny vstup HDMI.

•	 Je obraz, ale nie je zvuk?
Skontrolujte, či televízor nie je stlmený a či má správne 
nastavenú hlasitosť.

•	 Nefunguje sieťové pripojenie?
Skontrolujte, či je ethernetový kábel správne pripojený 
a či Wi-Fi funguje správne. Skontrolujte silu signálu sme-
rovača.

•	 Problémy s diaľkovým ovládaním?
Vymeňte batérie v diaľkovom ovládači a skontrolujte, či 
sú vložené v správnej polarite.
Skontrolujte, či je diaľkový ovládač v dosahu televízneho 
boxu.
Prejdite do nastavení a znovu spárujte diaľkový ovládač.

Používajte len originálne príslušenstvo, aby ste predišli 
riziku poruchy!
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Parametre napájacieho zdroja dodávaného so 
zariadením
•	 Názov výrobcu: Megabajt sp. z o.o., Rydygiera 8,  

01-793 Varšava
•	 Identifikátor modelu: 97V050200VW01
•	 Vstupné napätie: AC 100 - 240 V
•	 Vstupná frekvencia striedavého prúdu: 50 Hz
•	 Výstupné napätie: DC 5,0 V
•	 Výstupný prúd: 2,0 A
•	  Výstupný výkon: 10,0 W
•	 Priemerná účinnosť počas prevádzky: 79,59%
•	 Spotreba energie bez zaťaženia: 0,06 W
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Biztonsági információk
Az első használat előtt figyelmesen olvassa el a használati 
utasítást.
•	 A készülékben aktív alkatrészek vannak! Ne nyissa ki 

a burkolatot - áramütés veszélye.
•	 A készülék semmilyen alkatrészét nem javíthatják a fel-

használók.
•	 Helyezze a készüléket sima, kemény és stabil felületre. 

Ne helyezze szőnyegre vagy szőnyegre.
•	 Helyezze a készüléket jól szellőző helyre, hogy megaka-

dályozza a belső alkatrészek felmelegedését.
•	 Védje a készüléket a magas hőmérséklettől, nedvesség-

től, víztől és portól.
•	 Ne helyezzen olyan tárgyakat a készülék közelébe, ame-

lyek károsíthatják azt (pl. folyadékkal töltött tárgyak vagy 
éles szélek).

•	 Ne keverje össze a régi és az új elemeket. Ne keverje 
össze az alkáli, a hagyományos (szén-cink) és az újra-
tölthető elemeket (pl. nikkel-kadmium, nikkel-fém-hidrid 
stb.).

•	 Tartsa gyermekek és a biztonságos használatot nem is-
merő személyek számára elérhetetlen helyen.

•	 Ne használjon sérült tápkábelt vagy tápegységet.
•	 Zivatar esetén húzza ki a tunert és a tápegységet a kon-

nektorból.
•	 Ne csatlakoztassa a tápegységet instabil vagy sérült al-

jzathoz.
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Rádió interfészek 
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) < 20dBm
WI-FI 5 GHz       
Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P.) < 23dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P.) < 14dBm
Frekvenciatartomány, amelyben a készülék működik: 
2400MHz - 5850 MHz

Teljesítményfogyasztás
A berendezés energiafogyasztása bekapcsolt állapotban: 
2,6 W
A készülék energiafogyasztása készenléti üzemmódban: 
0,75 W

Tartozékok listája
A csomag felnyitása után ellenőrizze, hogy a következő tar-
tozékokat tartalmazza-e:
•	 TV BOX
•	 Távirányító
•	 Tápegység
•	 HDMI-kábel
•	 Felhasználói kézikönyv
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Hardveres felépítés és interfészek
A készülék interfészei

AV

TF (microSD 
memóriakártya) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet DC tápegység
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Távirányító
Gombok és funkciók:

Be / Ki

Menük

OK (opciók 
kiválasztása)

Vissza gomb

Csatornák 
váltása

Alkalmazások 
parancsikonjai 

(pl. Netflix, 
YouTube)

Kezdőképernyő 
gomb

Egér mód
Hangalapú 
keresés

Navigáció 
(fel, le, balra, 
jobbra)

Hangerősza-
bályzó
Hang 
elnémítása

Beállítások

Megjegyzés: A Google Assistant gomb megnyomásá-
val indíthatja el a hangalapú keresést.
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A rendszer csatlakoztatása
A telepítés megkezdése előtt kapcsolja ki az összes eszközt!
1.	Csatlakoztassa a TV BOX-ot a tévéhez egy HDMI-kábel 

segítségével.
2.	Csatlakoztassa a tápegységet a TV BOX-hoz és a háló-

zati aljzathoz. 
3.	Csatlakoztassa a készüléket a hálózathoz Ethernet vagy 

Wi-Fi kábelen keresztül.

A távirányító párosítása Bluetooth-on keresztül
•	 Első párosítás:
1.	Helyezze a távirányítót a TV BOX közelébe.
2.	Tartsa lenyomva egyszerre a bal és a jobb gombot körül-

belül 10 másodpercig.
3.	Amikor a fény villogni kezd, engedje el a gombokat - 

a távirányító automatikusan párosítási módba lép.
•	 Újrapárosítás (csatlakozási problémák esetén):
1.		Nyomja meg a távvezérlő bármelyik gombját, hogy meg-

próbáljon újracsatlakozni.

A pilótajelző állapota
•	 Infravörös üzemmód: a LED kétszer villog, amikor egy 

gombot megnyomunk, majd kialszik.
•	 Bluetooth üzemmód: a LED világít, amikor a gombot 

megnyomják, majd kialszik, amikor a gombot elengedik.
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Hibaelhárítás
•	 Nincs kép bekapcsolás után?

Ellenőrizze, hogy a készülék megfelelően van-e csatla-
koztatva a TV-hez, és állítsa be a megfelelő HDMI be-
menetet.

•	 Van kép, de nincs hang?
Ellenőrizze, hogy a TV nincs-e elnémítva, és a hangerő 
megfelelő-e.

•	 Nincs hálózati kapcsolat?
Ellenőrizze, hogy az Ethernet-kábel megfelelően van-e 
csatlakoztatva, és hogy a Wi-Fi megfelelően működik-e. 
Ellenőrizze a router jelerősségét.

•	 Problémák a távirányítóval?
Cserélje ki az elemeket a távirányítóban, és győződjön 
meg arról, hogy a megfelelő polaritással vannak-e be-
helyezve.
Győződjön meg róla, hogy a távirányító a TV BOX ható-
távolságán belül van.
Menjen be a beállításokba, és párosítsa újra a távirányí-
tót.

A meghibásodás kockázatának elkerülése érdekében 
csak eredeti tartozékokat használjon!



37

Tracer Smart TV BoxFelhasználói kézikönyv HU

A készülékhez mellékelt tápegység paraméterei
•	 Gyártó neve: Megabajt sp. z o.o., 8 Rydygiera St.,  

01-793 Varsó
•	 Modellazonosító: 97V050200VW01
•	 Bemeneti feszültség: AC 100 - 240 V
•	 AC bemeneti frekvencia: 50 Hz
•	 Kimeneti feszültség: DC 5,0 V
•	 Kimeneti áram: 2,0 A
•	  Kimeneti teljesítmény: 10,0 W
•	 Átlagos hatásfok működés közben: 79,59%
•	 Tehermentes energiafogyasztás: 0,06 W
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Ръководство  

за потребителяBG

Информация за безопасност
Прочетете внимателно инструкциите за работа преди 
първата употреба.
•	 В устройството има активни компоненти! Не отваряй-

те корпуса - има опасност от електрически удар.
•	 Никакви части на устройството не трябва да се ре-

монтират от потребителите.
•	 Поставете устройството върху плоска, твърда и ста-

билна повърхност. Не го поставяйте върху килими 
или мокети.

•	 Поставете устройството на добре проветриво място, 
за да предотвратите нагряването на вътрешните ком-
поненти.

•	 Предпазвайте устройството от високи температури, 
влага, вода и прах.

•	 Не поставяйте в близост до устройството предмети, 
които могат да го повредят (напр. предмети, пълни с 
течности, или остри ръбове).

•	 Не смесвайте стари и нови батерии. Не смесвайте 
алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) и акуму-
латорни батерии (напр. никел-кадмиеви, никел-ме-
талхидридни и др.).

•	 Съхранявайте на място, недостъпно за деца и хора, 
които не са запознати с безопасната употреба.

•	 Не използвайте повреден захранващ кабел или 
захранващ блок.

•	 В случай на гръмотевична буря изключете тунера и 
захранващия блок от електрическия контакт.



39

Tracer Smart TV Box
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•	 Не свързвайте захранващия блок към нестабилни 

или повредени контакти.

Радиоинтерфейси 
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) < 20dBm
WI-FI 5 GHz       
Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) < 23dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) < 14dBm
Честотен диапазон, в който работи устройството:  
2400 MHz - 5850 MHz

Консумация на енергия
Консумация на енергия от оборудването в режим на 
включване: 2,6 W
Консумация на енергия от устройството в режим на го-
товност: 0,75 W

Списък на аксесоарите
След като отворите опаковката, проверете дали са 
включени следните аксесоари:
•	 TV BOX
•	 Дистанционно управление
•	 Захранване
•	 HDMI кабел
•	 Ръководство за потребителя
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за потребителяBG

Хардуерна структура и интерфейси
Интерфейси на устройството

AV

TF (microSD 
карта памет) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet
Захранване с 
постоянен ток
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Дистанционно управление
Бутони и функции

Включване/
изключване

Менюта

OK (избор на 
опции)

Бутон за 
връщане 

назад

Смяна на 
каналите

Преки 
пътища към 
приложения 

(напр. 
Netflix, 

YouTube)

Бутон за 
начален екран

Режим на 
мишката
Гласово 
търсене

Навигация 
(нагоре, 
надолу, 
наляво, 
надясно)
Управление на 
силата на звука
Заглушаване 
на звука

Настройки

Забележка: Натиснете бутона Google Assistant, за да 
стартирате гласово търсене.
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Свързване на системата
Преди да започнете инсталацията, изключете всички ус-
тройства!
1.		Свържете TV BOX към телевизора с помощта на 

HDMI кабел.
2.	Свържете захранващия кабел към TV BOX и към 

електрическата мрежа. 
3.	Свържете устройството към мрежата чрез Ethernet 

или Wi-Fi кабел.

Сдвояване на дистанционното  
управление чрез Bluetooth
•	 Първо сдвояване:
1.	поставете дистанционното управление в близост до 

TV BOX.
2.	задръжте едновременно натиснати бутоните ЛЯВО и 

ДЯСНО за приблизително 10 секунди.
3.	когато светлинният индикатор започне да мига, осво-

бодете бутоните - дистанционното управление авто-
матично ще влезе в режим на сдвояване.

•	 Повторно сдвояване (при проблеми с връзката):
1.		натиснете който и да е бутон на дистанционното 

управление, за да се опитате да възстановите връз-
ката.
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Състояние на пилотния индикатор
•	 Инфрачервен режим: индикаторът мига два пъти при 

натискане на бутон и след това угасва.
•	 Bluetooth режим: светодиодът светва, когато е нати-

снат бутонът, и угасва, когато бутонът е освободен.

Отстраняване на неизправности
•	 Няма картина след включване?

Проверете дали устройството е правилно свързано 
към телевизора и задайте правилния HDMI вход.

•	 Има картина, но няма звук?
Уверете се, че телевизорът не е заглушен и е с пра-
вилно настроена сила на звука.

•	 Няма мрежова връзка?
Проверете дали Ethernet кабелът е свързан правилно 
и дали Wi-Fi работи правилно. Проверете силата на 
сигнала на маршрутизатора си.

•	 Проблеми с дистанционното управление?
Сменете батериите в дистанционното управление и 
се уверете, че са поставени с правилна полярност.
Уверете се, че дистанционното управление е в обхва-
та на TV BOX.
Влезте в настройките и сдвоете отново дистанцион-
ното управление.

Използвайте само оригинални аксесоари, за да из-
бегнете риска от повреда!
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Параметри на захранването, включено  
в комплекта на устройството
•	 Име на производителя: Megabajt sp. z o.o.,  

8 Rydygiera St., 01-793 Warsaw
•	 Идентификатор на модела: 97V050200VW01
•	 Входно напрежение: AC 100 - 240 V
•	 Входна честота на променливия ток: 50 Hz
•	 Изходно напрежение: DC 5,0 V
•	 Изходен ток: 2,0 A
•	 Изходна мощност: 10,0 W
•	 Средна ефективност по време на работа: 79,59%
•	 Консумация на енергия на празен ход: 0,06 W
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Saugos informacija
Prieš pirmą kartą naudodami atidžiai perskaitykite naudo-
jimo instrukciją.
•	 Prietaise yra aktyviųjų komponentų! Neatidarykite korpu-

so - gresia elektros smūgio pavojus.
•	 Naudotojai neturėtų taisyti jokių prietaiso dalių.
•	 Padėkite prietaisą ant lygaus, kieto ir stabilaus pavir-

šiaus. Nestatykite jo ant kilimo ar kiliminės dangos.
•	 Įrenginį statykite gerai vėdinamoje vietoje, kad vidiniai 

komponentai neįkaistų.
•	 Saugokite įrenginį nuo aukštos temperatūros, drėgmės, 

vandens ir dulkių.
•	 Prie įrenginio nedėkite jokių daiktų, kurie galėtų jį suga-

dinti (pvz., daiktų, pripildytų skysčių, ar aštrių briaunų).
•	 Nemaišykite senų ir naujų baterijų. Nemaišykite šarmi-

nių, standartinių (anglies-cinko) ir įkraunamų baterijų 
(pvz., nikelio-kadmio, nikelio-metalo hidrido ir kt.).

•	 Laikykite vaikams ir žmonėms, kurie nėra susipažinę su 
saugiu naudojimu, nepasiekiamoje vietoje.

•	 Nenaudokite pažeisto maitinimo laido arba maitinimo 
bloko.

•	 Kilus audrai, atjunkite derintuvą ir maitinimo bloką nuo 
elektros lizdo.

•	 Neprijunkite maitinimo bloko prie nestabilių arba pažeistų 
kištukinių lizdų.
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Radijo sąsajos  
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Didžiausia siųstuvo galia (E.I.R.P) < 20 dBm
WI-FI 5 GHz       
Didžiausia siųstuvo galia (E.I.R.P) < 23 dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Didžiausia siųstuvo galia (E.I.R.P.) < 14 dBm
Įrenginio veikimo dažnių diapazonas:  
2400 MHz - 5850 MHz

Energijos suvartojimas
Įrenginio suvartojama galia įjungtu režimu: 2,6 W
Įrenginio energijos suvartojimas budėjimo režimu: 0,75 W

Priedų sąrašas
Atidarę pakuotę, patikrinkite, ar yra šie priedai:
•	 TELEVIZORIAUS DĖŽUTĖ
•	 Nuotolinio valdymo pultas
•	 Maitinimo šaltinis
•	 HDMI kabelis
•	 Vartotojo vadovas
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Techninės įrangos struktūra ir sąsajos
Įrenginio sąsajos

AV

TF (microSD 
atminties kortelė) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet

Nuolatinės 
srovės maitini-
mo šaltinis
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Nuotolinio valdymo pultas
Mygtukai ir funkcijos

Įjungti / išjungti

Meniu

OK (pasirinkite 
parinktis)

Atgalinis myg-
tukas

Kanalų  
keitimas

Trumposios 
nuorodos į 
programas 

(pvz., „Netflix“, 
„YouTube“)

Pagrindinis 
ekrano mygtukas

Pelės režimas
Paieška balsu

Navigacija 
(aukštyn, 
žemyn, kairėn, 
dešinėn)

Garsumo 
valdymas
Garso  
išjungimas

Nustatymai

Pastaba: Paspauskite „Google Assistant“ mygtuką, 
kad pradėtumėte paiešką balsu.
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Sistemos prijungimas
Prieš pradėdami diegimą, išjunkite visus įrenginius!
1.	Prijunkite TV BOX prie televizoriaus naudodami HDMI 

kabelį.
2.	Prijunkite maitinimo šaltinį prie TV BOX ir prie elektros 

tinklo lizdo. 
3.	Prijunkite įrenginį prie tinklo naudodami Ethernet arba 

Wi-Fi kabelį.

Nuotolinio valdymo pulto suporavimas  
per Bluetooth
•	 Pirmasis suporavimas:
1.	Padėkite nuotolinio valdymo pultą šalia TV BOX.
2.	Vienu metu maždaug 10 sekundžių palaikykite nuspaus-

tus kairįjį ir dešinįjį mygtukus.
3.	Kai pradės mirksėti lemputė, atleiskite mygtukus - nuo-

tolinio valdymo pultas automatiškai pereis į susiejimo 
režimą.

•	 Pakartotinis poravimas (esant ryšio problemoms):
1.		Paspauskite bet kurį nuotolinio valdymo pulto mygtuką, 

kad pabandytumėte atkurti ryšį.

Bandomojo indikatoriaus būsena
•	 Infraraudonųjų spindulių režimas: kai paspaudžiamas 

mygtukas, šviesos diodas mirkteli du kartus ir užgęsta.
•	 Bluetooth režimas: šviesos diodas užsidega, kai paspau-

džiamas mygtukas, ir užgęsta, kai mygtukas atleidžiamas.
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Gedimų šalinimas
•	 Įjungus nėra vaizdo?

Patikrinkite, ar įrenginys tinkamai prijungtas prie televizo-
riaus, ir nustatykite tinkamą HDMI įvestį.

•	 Yra vaizdas, bet nėra garso?
Įsitikinkite, kad televizorius nėra išjungtas ir yra tinkamas 
garsas.

•	 Nėra tinklo ryšio?
Patikrinkite, ar teisingai prijungtas eterneto kabelis ir ar 
tinkamai veikia „Wi-Fi“. Patikrinkite maršrutizatoriaus si-
gnalo stiprumą.

•	 Problemos su nuotolinio valdymo pultu?
Pakeiskite nuotolinio valdymo pulto baterijas ir įsitikinki-
te, kad jos įdėtos tinkamu poliariškumu.
Įsitikinkite, kad nuotolinio valdymo pultelis yra TV BOX 
veikimo zonoje.
Eikite į nustatymus ir iš naujo suporuokite nuotolinio val-
dymo pultą.

Kad išvengtumėte gedimo rizikos, naudokite tik origi-
nalius priedus!
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Su įrenginiu pateikto maitinimo šaltinio  
parametrai
•	 Gamintojo pavadinimas: Megabajt sp. z o.o., Rydygie-

ra 8, 01-793 Varšuva
•	 Modelio identifikatorius: 97V050200VW01
•	 Įvesties įtampa: 100-240 V kintamoji srovė
•	 Kintamosios srovės įvesties dažnis: 50 Hz
•	 Išėjimo įtampa: nuolatinė 5,0 V
•	 Išėjimo srovė: 2,0 A
•	 Išėjimo galia: 10,0 W
•	 Vidutinis efektyvumas darbo metu: 79,59%
•	 Energijos suvartojimas be apkrovos: 0,06 W
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Drošības informācija 
Pirms pirmās lietošanas uzmanīgi izlasiet lietošanas ins-
trukciju.
•	 Ierīcē ir aktīvas sastāvdaļas! Neatveriet korpusu - pastāv 

elektriskās strāvas trieciena risks.
•	 Lietotāji nedrīkst labot ierīces detaļas.
•	 Novietojiet ierīci uz līdzenas, cietas un stabilas virsmas. 

Nenovietojiet to uz paklāja vai paklājiem.
•	 Novietojiet ierīci labi vēdināmā vietā, lai novērstu iekšējo 

komponentu sakaršanu.
•	 Sargājiet ierīci no augstas temperatūras, mitruma, ūdens 

un putekļiem.
•	 Nenovietojiet ierīces tuvumā nekādus priekšmetus, kas 

varētu to sabojāt (piemēram, ar šķidrumiem pildītus 
priekšmetus vai asas malas).

•	 Nesajauciet vecas un jaunas baterijas. Nesajauciet sār-
mainas, standarta (oglekļa-cinka) un uzlādējamas bateri-
jas (piemēram, niķeļa-kadmija, niķeļa-metālhidrīda u. c.).

•	 Uzglabāt bērniem un cilvēkiem, kuri nav informēti par 
drošu lietošanu, nepieejamā vietā.

•	 Neizmantojiet bojātu strāvas vadu vai barošanas bloku.
•	 Negaisa gadījumā atvienojiet uztvērēju un barošanas 

bloku no elektriskās rozetes.
•	 Nepieslēdziet strāvas padeves ierīci pie nestabilām vai 

bojātām kontaktligzdām.
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Radio saskarnes  
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Maksimālā raidītāja jauda ( E.I.R.P ) < 20 dBm
WI-FI 5 GHz       
Maksimālā raidītāja jauda ( E.I.R.P. ) < 23 dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Maksimālā raidītāja jauda ( E.I.R.P. ) < 14dBm
Ierīces darbības frekvenču diapazons:  
2400 MHz - 5850 MHz

Enerģijas patēriņš
Iekārtas enerģijas patēriņš ieslēgtā režīmā : 2,6 W
Ierīces enerģijas patēriņš gaidīšanas režīmā: 0,75 W

Palīgierīču saraksts
Pēc iepakojuma atvēršanas pārbaudiet, vai ir iekļauti šādi 
piederumi:
•	 TV BOX
•	 Tālvadības pults
•	 Barošanas avots
•	 HDMI kabelis
•	 Lietotāja rokasgrāmata
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Aparatūras struktūra un saskarnes
Ierīces saskarnes

AV

TF (microSD 
atmiņas karte) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet

Līdzstrāvas 
barošanas 
avots
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Tālvadības pults
Pogas un funkcijas

Ieslēgšana/
izslēgšana

Izvēlnes

OK (izvēlieties 
opcijas)

Atpakaļ poga

Kanālu 
pārslēgšana

Īsceļi uz lieto-
jumprogrammām 
(piemēram, Net-

flix, YouTube)

Sākuma ekrāna 
poga

Peles režīms
Meklēšana ar 
balsi

Navigācija (uz 
augšu, uz leju, 
pa kreisi, pa 
labi)

Skaļuma 
regulēšana
Audio 
izslēgšana

Iestatījumi

Piezīme: Nospiediet Google Assistant pogu, lai sāktu 
balss meklēšanu.
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Sistēmas savienošana
Pirms instalēšanas sākšanas izslēdziet visas ierīces!
1.		Savienojiet TV BOX ar televizoru, izmantojot HDMI kabeli.
2.	Pievienojiet strāvas padevi TV BOX un elektrotīkla kon-

taktligzdai. 
3.	Savienojiet ierīci ar tīklu, izmantojot Ethernet vai Wi-Fi 

kabeli.

Tālvadības pults savienošana, izmantojot  
Bluetooth
•	 Pirmā savienošana pārī:
1.	Novietojiet tālvadības pulti tuvu TV BOX.
2.	Vienlaikus aptuveni 10 sekundes turiet nospiestu kreiso 

un labo pogu.
3.	Kad gaismiņa sāks mirgot, atlaist pogas - tālvadības 

pults automātiski pāries pārraides režīmā.
•	 Pārpāra savienošana (ar savienojuma problēmām):
1.		Nospiediet jebkuru tālvadības pults pogu, lai mēģinātu 

atjaunot savienojumu.

Pilot indikatora stāvoklis
•	 Infrasarkanais režīms: indikators mirgo divas reizes, kad 

tiek nospiesta kāda no taustiņiem, un pēc tam nodziest.
•	 Bluetooth režīms: LED iedegas, kad ir nospiesta poga, 

un pēc pogas atlaišanas nedeg.



57

Tracer Smart TV Box LVLietotāja rokasgrāmata

Problēmu novēršana
•	 Pēc ieslēgšanas nav attēla?

Pārbaudiet, vai ierīce ir pareizi savienota ar televizoru, 
un iestatiet pareizo HDMI ievadi.

•	 Ir attēls, bet nav skaņas?
Pārliecinieties, vai televizors nav izslēgts un vai ir iesta-
tīts pareizs skaļums.

•	 Nav tīkla savienojuma?
Pārbaudiet, vai ir pareizi pievienots Ethernet kabelis un 
vai Wi-Fi darbojas pareizi. Pārbaudiet maršrutētāja sig-
nāla stiprumu.

•	 Problēmas ar tālvadības pulti?
Nomainiet tālvadības pults baterijas un pārliecinieties, ka 
tās ir ievietotas pareizā polaritātē.
Pārliecinieties, vai tālvadības pults ir TV BOX darbības 
zonā.
Iet uz iestatījumiem un atkārtoti savienojiet tālvadības 
pulti.

Izmantojiet tikai oriģinālos piederumus, lai izvairītos no 
bojājumu riska!
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Ierīcei pievienotā barošanas bloka parametri 
•	 Ražotāja nosaukums: Megabajt sp. z o.o., Rydygiera 8, 

01-793 Varšava.
•	 Modeļa identifikators: 97V050200VW01
•	 Ieejas spriegums: maiņstrāva 100 - 240 V
•	 Maiņstrāvas ieejas frekvence: 50 Hz
•	 Izejas spriegums: līdzstrāva 5,0 V
•	 Izejas strāva: 2,0 A
•	 Izejas jauda: 10,0 W
•	 Vidējā efektivitāte darbības laikā: 79,59%
•	 Jaudas patēriņš bez slodzes: 0,06 W
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Ohutusalane teave
Lugege kasutusjuhend enne esimest kasutamist hoolikalt 
läbi.
•	 Seadmes on aktiivseid komponente! Ärge avage korpust 

- elektrilöögi oht.
•	 Kasutajad ei tohi seadme osi parandada.
•	 Asetage seade tasasele, kõvale ja stabiilsele pinnale. 

Ärge asetage seda vaibale või vaipadele.
•	 Asetage seade hästi ventileeritavasse kohta, et vältida 

sisemiste komponentide kuumenemist.
•	 Kaitske seadet kõrgete temperatuuride, niiskuse, vee ja 

tolmu eest.
•	 Ärge asetage seadme lähedusse mingeid esemeid, mis 

võivad seda kahjustada (nt vedelikega täidetud esemed 
või teravad servad).

•	 Ärge segage vanu ja uusi patareisid. Ärge segage lee-
lis-, tavalisi (süsinik-tsink) ja laetavaid patareisid (nt nik-
kel-kadmium, nikkel-metallhüdriid jne).

•	 Hoidke lastele ja inimestele, kes ei ole kursis ohutu kasu-
tamisega, kättesaamatus kohas.

•	 Ärge kasutage kahjustatud toitejuhet või toiteplokki.
•	 Äikesetormi korral ühendage tuuner ja toiteplokk pistiku-

pesast lahti.
•	 Ärge ühendage toiteplokki ebastabiilsete või kahjustatud 

pistikupesadega.
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Interfejsy radiowe 
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Maksimaalne saatja võimsus (E.I.R.P) < 20dBm
WI-FI 5 GHz       
Maksimaalne saatja võimsus (E.I.R.P) < 23dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Maksimaalne saatja võimsus (E.I.R.P) < 14dBm
Sagedusala, milles seade töötab: 2400MHz - 5850 MHz

Võimsuse tarbimine
Seadme energiatarve sisselülitatud olekus: 2,6 W
Seadme energiatarve ooterežiimis: 0,75 W

Lisatarvikute nimekiri
Pärast pakendi avamist kontrollige, et järgmised tarvikud 
oleksid kaasas:
•	 TV BOX
•	 Kaugjuhtimispult
•	 Toiteallikas
•	 HDMI-kaabel
•	 Kasutusjuhend
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Riistvara struktuur ja liidesed
Seadme liidesed

AV

TF (microSD-
mälukaart) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet
Alalisvoolu 
toide
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Kaugjuhtimispult
Nupud ja funktsioonid:

Sisse / Välja

Menüüd

OK (valige 
valikud)

Tagasi nupp

Kanalite  
muutmine
Otseteed 

rakendustele 
(nt Netflix, 
YouTube)

Avakuva nupp

Hiire režiim
Häälotsing

Navigeerimine 
(üles, alla, 
vasakule, 
paremale)

Helitugevuse 
reguleerimine
Helisignaali 
vaigistamine

Seaded

Märkus: häälotsingu käivitamiseks vajutage nuppu 
Google Assistant.
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Süsteemi ühendamine
Enne paigaldamise alustamist lülitage kõik seadmed välja!
1.		Ühendage TV BOX HDMI-kaabli abil teleriga.
2.	Ühendage toiteallikas TV BOX-i ja võrgupistikupesa kül-

ge. 
3.	Ühendage seade võrku Ethernet- või Wi-Fi kaabli abil.

Kaugjuhtimispuldi sidumine Bluetoothi kaudu
•	 Esimene sidumine:
1.	Asetage kaugjuhtimispult TV BOXi lähedale.
2.	Hoidke nuppe LEFT ja RIGHT samaaegselt umbes 10 

sekundit all.
3.	Kui valgus hakkab vilkuma, vabastage nupud - kaugjuhti-

mispult siseneb automaatselt sidumisrežiimi.
•	 Uuesti sidumine (ühendusprobleemide korral):
1.	Vajutage mis tahes nuppu kaugjuhtimispuldil, et proovida 

uuesti ühendada.

Pilootindikaatori olek
•	 Infrapunarežiim: LED vilgub kaks korda, kui vajutatakse 

klahvi, ja kustub seejärel.
•	 Bluetooth-režiim: LED süttib, kui nuppu vajutatakse, ja 

kustub, kui nupp vabastatakse.
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Veaotsing
•	 Puudub pilt pärast sisselülitamist?

Kontrollige, kas seade on õigesti teleriga ühendatud ja 
seadistage õige HDMI-sisend.

•	 Pilt on olemas, kuid heli puudub?
Veenduge, et teler ei ole summutatud ja et helitugevus 
on õige.

•	 Ei ole võrguühendust?
Kontrollige, kas Ethernet-kaabel on õigesti ühendatud ja 
kas Wi-Fi töötab korralikult. Kontrollige ruuteri signaali-
tugevust.

•	 Probleemid kaugjuhtimispuldiga?
Vahetage patareid kaugjuhtimispuldis välja ja veenduge, 
et need on õiges polaarsuses sisestatud.
Veenduge, et kaugjuhtimispult on TV BOXi leviala piires.
Minge seadistustesse ja ühendage kaugjuhtimispult 
uuesti.

Kasutage ainult originaaltarvikuid, et vältida rikkeohtu!
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Seadmega kaasas oleva toiteallika parameetrid
•	 Tootja nimi: Megabajt sp. z o.o., 8 Rydygiera St., 01-793 

Varssavi
•	 Mudeli identifikaator: 97V050200VW01
•	 Sisendpinge: vahelduvvool 100-240 V
•	 Vahelduvvoolu sisendsagedus: 50 Hz
•	 Väljundpinge: DC 5,0 V
•	 Väljundvool: 2,0 A
•	 Väljundvõimsus: 10,0 W
•	 Keskmine kasutegur töö ajal: 79,59%
•	 Energiatarve koormuseta: 0,06 W
•	
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Informații de siguranță
Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare înainte de prima 
utilizare.
•	 Există componente active în dispozitiv! Nu deschideți 

carcasa - risc de electrocutare.
•	 Nicio parte a dispozitivului nu trebuie reparată de către 

utilizatori.
•	 Așezați aparatul pe o suprafață plană, dură și stabilă. Nu 

o așezați pe mochetă sau covoare.
•	 Așezați unitatea într-o zonă bine ventilată pentru a preve-

ni încălzirea componentelor interne.
•	 Protejați aparatul de temperaturi ridicate, umiditate, apă 

și praf.
•	 Nu plasați în apropierea aparatului obiecte care l-ar pu-

tea deteriora (de exemplu, obiecte pline cu lichide sau 
muchii ascuțite).

•	 Nu amestecați baterii vechi și noi. Nu amestecați bate-
rii alcaline, standard (carbon-zinc) și reîncărcabile (de 
exemplu, nichel-cadmiu, nichel-metal-hidridă etc.).

•	 Nu lăsați la îndemâna copiilor și a persoanelor care nu 
sunt familiarizate cu utilizarea în siguranță.

•	 Nu utilizați un cablu de alimentare sau o unitate de ali-
mentare deteriorate.

•	 În cazul unei furtuni, deconectați tunerul și unitatea de 
alimentare de la priza electrică.

•	 Nu conectați sursa de alimentare la prize instabile sau 
deteriorate.
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Interfețe radio  
BLUETOOTH, WI-FI 2,4GHz
Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P) < 20dBm
WI-FI 5 GHz       
Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P) < 23dBm
WI-FI 5,8 GHz Band 4 (5725 - 5850 MHz)
Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P) < 14dBm
Gama de frecvențe în care funcționează dispozitivul:  
2400 MHz - 5850 MHz

Consumul de energie electrică
Consumul de energie al aparatului în modul ON: 2,6 W
Consumul de energie al aparatului în modul stand by:  
0,75 W

Lista accesoriilor
După deschiderea ambalajului, verificați dacă sunt incluse 
următoarele accesorii:
•	 TV BOX
•	 Telecomandă
•	 Sursă de alimentare
•	 Cablu HDMI
•	 Manual de utilizare
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Structura hardware și interfețele
Interfețe dispozitiv

AV

TF (card de 
memorie microSD) USB 1 USB 2

HDMI Ethernet
Sursă de ali-
mentare DC
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Telecomandă
Butoane și funcții

Pornit / Oprit

Meniuri

OK (selectarea 
opțiunilor)

Butonul Înapoi

Schimbarea 
canalelor
Comenzi 

rapide către 
aplicații (de 

exemplu, 
Netflix, 

YouTube)

Buton ecran de 
pornire

Mod mouse
Căutare vocală

Navigare (sus, 
jos, stânga, 
dreapta)

Controlul 
volumului
Dezactivarea 
sunetului

Setări

Notă: Apăsați butonul Google Assistant pentru a porni 
căutarea vocală.
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Conectarea sistemului
Înainte de a începe instalarea, opriți toate dispozitivele!
1.	Conectați TV BOX la televizor utilizând un cablu HDMI.
2.	Conectați sursa de alimentare la TV BOX și la priza de 

rețea. 
3.	Conectați dispozitivul la rețea prin intermediul unui cablu 

Ethernet sau Wi-Fi.

Împerecherea telecomenzii prin Bluetooth
•	 Prima împerechere:
1.	Așezați telecomanda aproape de TV BOX.
2.	Tineți apăsate simultan butoanele STÂNGA și DREAPTA 

timp de aproximativ 10 secunde.
3.	Când lumina începe să clipească, eliberați butoanele - 

telecomanda va intra automat în modul de împerechere.
•	 Re-perechere (cu probleme de conectare):
1.	Apăsați orice buton de pe telecomandă pentru a încerca 

să vă reconectați.

Starea indicatorului pilot
•	 Mod infraroșu: LED-ul clipește de două ori când este 

apăsată o tastă și apoi se stinge.
•	 Modul Bluetooth: LED-ul se aprinde când este apăsată 

tasta și se stinge când tasta este eliberată.
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Rezolvarea problemelor
•	 Nu există imagine după pornire?

Verificați dacă dispozitivul este conectat corect la televi-
zor și setați intrarea HDMI corectă.

•	 Există o imagine, dar nu există sunet?
Asigurați-vă că televizorul nu este dezactivat și are vo-
lumul corect.

•	 Nu există conexiune la rețea?
Verificați dacă cablul Ethernet este conectat corect și 
dacă Wi-Fi funcționează corect. Verificați puterea sem-
nalului routerului.

•	 Probleme cu telecomanda?
Înlocuiți bateriile din telecomandă și asigurați-vă că aces-
tea sunt introduse cu polaritatea corectă.
Asigurați-vă că telecomanda este în raza de acțiune a TV 
BOX.
Intrați în setări și reparați din nou telecomanda.

Utilizați numai accesorii originale pentru a evita riscul 
de defecțiune!
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Parametrii sursei de alimentare incluse cu  
dispozitivul 
•	 Numele producătorului: Megabajt sp. z o.o., 

8 Rydygiera St., 01-793 Varșovia
•	 Identificator de model: 97V050200VW01
•	 Tensiunea de intrare: AC 100 - 240 V
•	 Frecvența de intrare AC: 50 Hz
•	 Tensiune de ieșire: DC 5.0 V
•	 Curent de ieșire: 2.0 A
•	 Puterea de ieșire: 10.0 W
•	 Eficiență medie în timpul funcționării: 79,59%
•	 Consum de energie fără sarcină: 0,06 W



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że 
produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt 
może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, 

niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody 
gruntowe. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do 
wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Więcej 
informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzyskać od władz lokalnych, 
firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, 
które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko 
naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical 
equipment, its packaging or accompanying documents means that the product 
may not be thrown out together with other waste. Used equipment may contain 
substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human health and 
life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand 
over the used equipment to a designated collection point for its proper processing. 
For more information on recycling of electronic and electrical equipment, please 
contact your local authorities, waste disposal services and the place where you 
purchased this product. The household plays an important role in contributing to 
the reuse and recovery of secondary raw materials, including recycling, waste 
equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the preservation of the 
common good, which is a clean natural environment.


